
 
Cómo fue  
(Ernesto Duarte Brito) 
 
Cómo fue 
No sé decirte cómo fue 
No sé explicarme qué pasó 
Pero de ti me enamoré 
 
Fue una luz 
Que iluminó todo mi ser 
Tu risa como un manantial 
Llenó mi vida de inquietud. 
 
Fueron tus ojos o tu boca 
Fueron tus manos o tu voz 
Fue a lo mejor la impaciencia 
De tanto esperar tu llegada. 
 
Más no sé  
No sé decirte cómo fue 
No sé explicarme qué pasó 
Pero de ti me enamoré 
 
(bis) 

Comment c'est arrivé 
(Traduction de Fabrice Hatem) 
 
C'est arrivé 
Je ne sais pas te dire comment  
Ni expliquer ce qui s'est passé 
Mais de toi je suis amoureux. 
 
Ce fut une lumière  
Qui illumina tout mon être 
Ton rire comme une source fraîche 
A empli ma vie d'inquiétude1. 
  
Ce furent tes yeux ou ta bouche 
Ce furent tes mains ou ta voix 
Ce fut peut-être l'impatience  
De tant attendre ta venue. 
 
Je ne sais  
Je ne sais pas te dire comment  
Ni expliquer ce qui s'est passé 
Mais de toi je suis amoureux. 
 
(bis) 

                                                 
1 Variante : "d'une attente inquiète". 


